
Раптом у двері хтось стукає. Це Мімі Лу.
Але щось сталося. Найкраща подруга Бакабу виглядає не так, як 
завжди. Вона налякана.
Ззовні чути загрозливе гуркотіння. Бакабу дивиться у вікно. 
Мешканці Хорнхаузена схвильовано бігають.
«Що сталося?»
«Це Вувуцель-Вулкван, — хвилюється Мімі Лу. — Він вивергається. 
Хорнхаузен в неквазпеці. Нам потрібно звідси бігти!»
«Бігти? — питає Бакабу, і голос його тремтить. — Але куди?» 
«Вниз до човнів! — хвилюється Мімі Лу. — Поспішай! Інші вже 
чекають!»

Plötzlich hämmert es an der Tür. Es ist Mimi Lou.  
Doch irgendetwas stimmt nicht. Bakabus beste Freundin sieht ganz 
anders aus als sonst. Sie hat Angst. 
Von draußen dringen bedrohlich schrille Geräusche ins Haus. 
Bakabu blickt aus dem Fenster. Die Bewohner von Hornhausen 
laufen aufgeregt umher. 
„Was ist denn hier los?“ 
„Der Vuvuzel-Vulquan“, japst Mimi Lou. „Er bricht aus. Hornhausen 
ist in Quefahr. Wir müssen weg!“
„Weg?“, fragt Bakabu mit zittriger Stimme. „Aber wohin?“
„Hinunter zu den Booten!“, keucht Mimi Lou. „Beeil dich! Die 
anderen warten schon!“ 


